
KRZYCZEĆ

DAĆ POPALIĆ, BYĆ UCIĄŻLIWYM
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DAR A LUZ 

DAR GUERRA

DAR VOCES

DAR LUZ VERDE

URODZIĆ
Mi hermana dio a luz en abril.

Moja siostra urodziła w kwietniu.

cz.1

DAĆ ZIELONE ŚWIATŁO, WYRAZIĆ ZGODĘ

Estaba tan enfadado que empezó a
dar voces.

Był tak wściekły, że zaczął krzyczeć.

Marcos está dando mucha guerra hoy.
Marcos daje dziś popalić.

Nos dieron luz verde para empezar
mañana.

Dali nam zielone światło, możemy zaczynać jutro.



NO DAR SEÑALES DE VIDA

NIE WYRABIAĆ SIĘ 

NIE DAWAĆ ZNAKU ŻYCIA, NIE ODZYWAĆ SIĘ 
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DAR EJEMPLO 

NO DAR ABASTO

DAR LA ESPALDA 

 DAWAĆ PRZYKŁAD
El profesor siempre da ejemplo con

su actitud.
Nauczyciel zawsze daje przykład swoim

zachowaniem.
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ODWRÓCIĆ SIĘ OD KOGOŚ 

No doy abasto en el trabajo.
Nie wyrabiam się w pracy.

Le escribí ayer pero no da señales de vida.
Napisałam do niego wczoraj, ale nie

daje znaku życia.

Me dio la espalda cuando más lo
necesitaba.

Odwrócił się ode mnie, kiedy najbardziej go
potrzebowałam.



NIE CHCIEĆ SIĘ CZEGOŚ ROBIĆ 
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DAR EN EL CLAVO 

DAR PEREZA

DAR VERGÜENZA 

TRAFIĆ W SEDNO

 Has dado en el clavo.
Trafileś w sedno.
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ZAWSTYDZAĆ, KRĘPOWAĆ 

Me da mucha pereza limpiar.
Bardzo nie chce mi się sprzątać.

No le da vergüenza cantar delante de
la gente.

Nie wstydzi się śpiewać przed ludźmi.

 BUDZIĆ STRACH / BAĆ SIĘ 
DAR MIEDO

 A los niños les dan miedo los
perros grandes.

Dzieci boją się dużych psów.


